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              Proper Prayers of the in the Extraordinary  

  Twenty Third Sunday after Pentecost 

 

Introitus 

Ier 29:11; 29:12; 29:14 

Dicit Dóminus: Ego cógito cogitatiónes pacis, et non 

afflictiónis: invocábitis me, et ego exáudiam vos: et redúcam 
captivitátem vestram de cunctis locis. 

Ps 84:2 

Benedixísti, Dómine, terram tuam: avertísti captivitátem 
Iacob. 

V. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto. 

R. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, et in sǽcula 

sæculórum. Amen. 

Dicit Dóminus: Ego cógito cogitatiónes pacis, et non 

afflictiónis: invocábitis me, et ego exáudiam vos: et redúcam 
captivitátem vestram de cunctis locis.  

Introit 
Jer 29:11-12; 29:14 

The Lord says: "I think thoughts of peace, and not of afflic-

tion. You shall call upon Me, and I will hear you; and I will 
bring back your captivity from all places." 

Ps 84:2 

You have favored, O Lord, Your land; You have restored the 
well-being of Jacob. 

V. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Ghost. 

R. As it was in the beginning, is now, and ever shall be, 

world without end. Amen. 

The Lord says: "I think thoughts of peace, and not of afflic-

tion. You shall call upon Me, and I will hear you; and I will 
bring back your captivity from all places."  

Oratio 

Orémus. 

Absólve, quǽsumus, Dómine, tuórum delícta populórum: ut 
a peccatórum néxibus, quæ pro nostra fraglitáte contráxi-
mus, tua benignitáte liberémur. 

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui 
tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per 
ómnia sǽcula sæculórum. 

R. Amen.  

Collect 
Let us pray. 

Forgive, we beseech You, O Lord, the sins of Your faithful 
people, so that by Your goodness we may be released from 
the net of sin in which we have been caught by our weak-
ness. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and 
reigneth with thee, in the unity of the Holy Ghost, ever one 
God, world without end. 

R. Amen.  

He went in and took her by the hand. And the maid arose. 



Lectio 

Léctio Epístolæ beáti Pauli Apóstoli  ad Philippénses 

Phil 3:17-21; 4:1-3 

Fratres: Imitatóres mei estóte, et observáte eos, qui ita 

ámbulant, sicut habétis formam nostram. Multi enim ámbu-

lant, quos sæpe dicébam vobis - nunc autem et flens dico - 

inimícos Crucis Christi: quorum finis intéritus: quorum Deus 

venter est: et glória in confusióne ipsórum, qui terréna 

sápiunt. Nostra autem conversátio in cœlis est: unde etiam 

Salvatórem exspectámus, Dóminum nostrum Iesum Christum, 

qui reformábit corpus humilitátis nostræ, configurátum cór-

pori claritátis suæ, secúndum operatiónem, qua étiam possit 

subiícere sibi ómnia. Itaque, fratres mei caríssimi et desider-

atíssimi, gáudium meum et coróna mea: sic state in Dómino, 

caríssimi. Evódiam rogo et Sýntychen déprecor idípsum 

sápere in Dómino. Etiam rogo et te, germáne compar, ádiuva 

illas, quæ mecum laboravérunt in Evangélio cum Cleménte et 

céteris adiutóribus meis, quorum nómina sunt in libro vitæ. 

R. Deo grátias.  

Epistle 

Lesson from the book of St. Paul the Apostle to the Philippi-

ans 

Phil 3:17-21; 4:1-3 

Brethren: Be imitators of me, and mark those who walk after 

the pattern you have in us. For many walk, of whom I have 

told you often and now tell you even weeping, that they are 

enemies of the Cross of Christ. Their end is ruin, their god is 

the belly, their glory is in their shame, they mind the things of 

earth. But our citizenship is in heaven from which also we 

eagerly await a Saviour, our Lord Jesus Christ, Who will re-

fashion the body of our lowliness, conforming it to the body 

of His glory by exerting the power by which He is able also to 

subject all things to Himself. So then, my brethren, beloved 

and longed for, my joy and my crown, stand fast thus in the 

Lord, beloved. I entreat Evodia and I exhort Syntyche to be of 

one mind in the Lord. And I beseech you also, my loyal com-

rade, help them, for they have toiled with me in the gospel, 

as have Clement and the rest of my fellow-workers whose 

names are in the book of life. 

R. Thanks be to God.  

Graduale 

 Ps 43:8-9 

Liberásti nos, Dómine, ex affligéntibus nos: et eos, qui nos 
odérunt, confudísti. 

V. In Deo laudábimur tota die, et in nómine tuo confitébimur 

in sǽcula. Allelúia, allelúia. 

Ps 129:1-2 

De profúndis clamávi ad te, Dómine: Dómine, exáudi oratió-
nem meam. Allelúia.  

Gradual 

Ps 43:8-9 

You saved us, O Lord, from our foes, and those who hated us 
You put to shame. 

V. In God we gloried day by day; Your name we praised al-

ways. Alleluia, alleluia. 

Ps 129:1-2 

Out of the depths I have cried to thee, O Lord: Lord, hear my 
prayer. 
Alleluia.  



Evangelium 

Sequéntia +︎ sancti Evangélii secúndum Matthǽum. 

R. Glória tibi, Dómine. 

Matt 9:18-26 

In illo témpore: Loquénte Iesu ad turbas, ecce, princeps unus 
accéssit et adorábat eum, dicens: Dómine, fília mea modo 
defúncta est: sed veni, impóne manum tuam super eam, et 
vivet. Et surgens Iesus sequebátur eum et discípuli eius. Et 
ecce múlier, quæ sánguinis fluxum patiebátur duódecim an-
nis, accéssit retro et tétigit fímbriam vestiménti eius. Dicébat 
enim intra se: Si tetígero tantum vestiméntum eius, salva ero. 
At Iesus convérsus et videns eam, dixit: Confíde, fília, fides tua 
te salvam fecit. Et salva facta est múlier ex illa hora. Et cum 
venísset Iesus in domum príncipis, et vidísset tibícines et tur-
bam tumultuántem, dicebat: Recédite: non est enim mórtua 
puélla, sed dormit. Et deridébant eum. Et cum eiécta esset 
turba, intrávit et ténuit manum eius. Et surréxit puélla. Et éxiit 
fama hæc in univérsam terram illam. 

R. Laus tibi, Christe. 

S. Per Evangélica dicta, deleántur nostra delícta.  

Gospel 

 Continuation of the Holy Gospel according to Matthew 

R. Glory be to Thee, O Lord. 

Matt 9:18-26 

At that time, as Jesus was speaking to the crowds, behold, a 
ruler came up and worshipped Him, saying, "Lord, my daugh-
ter has just now died; but come and lay Your hand upon her, 
and she will return to life." And Jesus arose and followed him, 
and so did His disciples. Now a woman who for twelve years 
had been suffering from hemorrhage, came up behind him 
and touched the tassel of His cloak saying to herself, "If I 
touch but His cloak I shall be saved." But Jesus, turning and 
seeing her, said, "Take courage, daughter; your faith has 
saved you." And the woman was restored to health from that 
moment. And when Jesus came to the ruler's house, and saw 
the flute players and the crowd making a din, He said, 
"Begone, the girl is asleep, not dead." And they laughed Him 
to scorn. But when the crowd had been put out, He went in 
and took her by the hand; and the girl arose. And the report 
of this spread throughout all that district. 

R. Praise be to Thee, O Christ. 

S. By the words of the Gospel may our sins be blotted out.  

Offertorium 

Orémus 

Ps 129:1-2 

De profúndis clamávi ad te, Dómine: Dómine, exáudi oratió-

nem meam: de profúndis clamávi ad te, Dómine.  

Offertory 

Let us pray. 

Ps 129:1-2 

Out of the depths I cry to You, O Lord; Lord, hear my prayer! 
Out of the depths I cry to You, O Lord.  

Secreta 
Pro nostræ servitútis augménto sacrifícium tibi, Dómine, 
laudis offérimus: ut, quod imméritis contulísti, propítius ex-
sequáris. 

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui 
tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per óm-
nia sǽcula sæculórum. 

R. Amen.  

Secret 
We offer You O Lord, the sacrifice of praise that we may serve 
You even better, so that You may graciously complete what 
You have given us, Your undeserving servants. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and 
reigneth with thee, in the unity of the Holy Ghost, ever one 
God, world without end. 

R. Amen.  

 

Jesus raising the ruler’s daughter 



Prefatio 

de sanctissima Trinitate 

Vere dignum et iustum est, æquum et salutáre, nos tibi 

semper et ubíque grátias ágere: Dómine sancte, Pater om-
nípotens, ætérne Deus: Qui cum unigénito Fílio tuo et Spíritu 
Sancto unus es Deus, unus es Dóminus: non in unius singular-
itáte persónæ, sed in uníus Trinitáte substántiæ. Quod enim 
de tua glória, revelánte te, crédimus, hoc de Fílio tuo, hoc de 
Spíritu Sancto sine differéntia discretiónis sentímus. Ut in 
confessióne veræ sempiternǽque Deitátis, et in persónis 
propríetas, et in esséntia únitas, et in maiestáte adorétur 
æquálitas. Quam laudant Angeli atque Archángeli, Chérubim 
quoque ac Séraphim: qui non cessant clamáre cotídie, una 
voce dicéntes:  

Preface 

Holy Trinity 

It is truly meet and just, right and for our salvation, that we 

should at all times, and in all places, give thanks unto Thee, 
O holy Lord, Father almighty, everlasting God; Who, together 
with Thine only-begotten Son, and the Holy Ghost, art one 
God, one Lord: not in the oneness of a single Person, but in 
the Trinity of one substance. For what we believe by Thy 
revelation of Thy glory, the same do we believe of Thy Son, 
the same of the Holy Ghost, without difference or separa-
tion. So that in confessing the true and everlasting Godhead, 
distinction in persons, unity in essence, and equality in maj-
esty may be adored. Which the Angels and Archangels, the 
Cherubim also and Seraphim do praise: who cease not daily 
to cry out, with one voice saying: 

Communio 

Marc 11:24 

Amen, dico vobis, quidquid orántes pétitis, crédite, quia ac-
cipiétis, et fiet vobis.  

Communion 

 Mark 11:24 

Amen I say to you, all things whatever you ask for in prayer, 
believe that you shall receive, and it shall be done to you.  

Postcommunio 

Orémus. 

Quǽsumus, omnípotens Deus: ut, quos divína tríbuis partici-
patióne gaudére, humánis non sinas subiacére perículis. 

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui 
tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per óm-
nia sǽcula sæculórum. 

R. Amen.  

Post-communion 

Let us pray. 

We beseech You, almighty God, let not human dangers over-

come us to whom You grant joyful participation in things 

divine. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and 

reigneth with thee, in the unity of the Holy Ghost, ever one 

God, world without end. 

R. Amen.  

When Jesus told the minstrels and the crowd that the girl was not dead, but sleeping, they laughed at Him, because they 

understood not the meaning of His words. Sensually-minded men generally act in the same manner towards the priests 

and ministers of God, who by their word and example admonish them to despise honors, riches and pleasures, and to 

embrace the love of poverty, humility and mortification. This is an unintelligible and hateful language to them which 

they ridicule and mock just as they do when they hear that death is a sleep, from which we shall one day awake and be 

obliged to appear before the judgment-seat of God. Woe to such scoffers by whose ridicule so many souls are led from 

the path of virtue! What the devil formerly accomplished by tyrants in estranging men from God and a lively faith in 

Him and His Church, he seems to wish to accomplish in our days by the mockery, scoffs, and blasphemies of wicked 

men; for at no period have piety and virtue, holy simplicity and childlike faith, adherence to the holy Roman Church 

and her laws, reverence for her head, her ministers and priests, been more mocked, derided and blasphemed. Unhappily 

many permit themselves to be induced by mockery to abandon piety, to omit the public practice of their faith, to con-

ceal their Catholic conviction, and to lead a lukewarm, careless, indeed, sinful life. Woe to the scoffers! they are an 

abomination to the Lord (Prov. III. 32.) who will one day require from their hands all the souls perverted by them. Do 

not permit yourself to be led astray by those who ridicule your faith and zeal for virtue; remember the words of Jesus: 

He that shall deny me before men, I will also deny him before my Father who is in heaven. (Matt. X. 33.) Let Jesus be 

your consolation, He was scoffed and blasphemed for your sake, and often say within yourself: 

I know, my most amiable Jesus, that the servant cannot be more than his master. Since Thou wert so often sneered at, 

mocked and blasphemed, why should I wonder if I am derided for my faith in Thee and Thy Church, and for the prac-

tice of virtue! 

~Rev. Fr. Leonard Goffine 



 

 

 

 the Week  
 

An asterisk (*) indicates a living person  

 

Beata Furman 

 
MONDAY, November 9th, Dedication of the Lateran 
Basilica 
Felicisimo Fuentes 
Req by: Gib DelaCruz

November 10th, Saint Leo the Great, Pope 
and Doctor of the Church 

 
WEDNESDAY, November 11th, Saint Martin of Tours, 
Bishop 
All Veterans

November 12th, Saint Josaphat, Bishop 
and Martyr

 

   
 4 Votive Candles on Altar 
  Int: Our President, his family & our  
  nation. 10/17-11/14 
  Req by: Anonymous 

 

  

 

Civil Holidays: CLOSED  

 

 
 

Saturday: 

St Ann 9:30a-m10:30am 

St Joseph 3pm-3:30pm 

 
EXPOSITION OF  

THE MOST BLESSED 

Monday– Friday 10 am– 4 pm 

 

 
Flame of Love devotion: Suspended 

Friday, Saturday, Sunday & Monday: 
CLOSED  

SHRINE HOURS   

Sunday: Open for Masses 
only  

SANCTUARY & ALTAR LAMPS :  

I would like to donate:  

Requested by:  

the 
church or at the Rectory Office.  



Little Catechism on Holy Communion 

~Fr Francisco Fernandez-Carvajal 

Holy Communion is not a reward for virtue, but rather nourishment provided for those who are weak 

and in need; for each of us, that is. Mother Church exhorts us to receive Communion frequently, if 

possible each day, and insists at the same time that we should endeavor to avoid routine in its recep-

tion, tepidity, and anything approaching a lack of love. She encourages us to purify our souls from 

venial sins through acts of contrition and frequent Confession. Above all, she teaches that we should 

never receive Holy Communion if we have at all incurred the stain of mortal sin, without having first 

gone to receive the sacrament of reconciliation. Concerning slight faults, Our Lord asks us to do what 

we can in the way of repentance and the desire to avoid them.  

Physical Education Teacher Needed 

St. Ann Classical Academy in Raritan is in need of a part-time physical education teacher for Grades K-8. 

Duties would include meeting with each grace once a week (Fridays) and developing and executing a var-

ied physical education program for our students. If you are interested in the position please contact Fr. 

Peter Cebulka, C.O., Head of School, at 908-725-7787 or pcebulka@stannparish.com. 

“What it means to be Catholic in 2021” 

National Speaker and Author  

Fr John Perricone 

Saturday November 14th @ 3pm 

Somerville Elks Club 375 Union Ave Bridgewater 

Please RSVP Frank Bruno 732-690-2682 or 
fgb123@comcast.net 

 INDULGENCE FOR NOVEMBER  

Plenary Indulgence during month of November 
Due to the coronavirus pandemic, the Plenary Indulgence applicable to the de-

ceased by those who visit a cemetery has been extended beyond the normal dates 

of 1 to 8 November. This year, the indulgence can be obtained by anyone who vis-

its a cemetery, even if only mentally, on any day in November, and devoutly prays 

for the faithful departed. 

Plenary Indulgence for Feast of All Souls’ Day 
Regarding the Plenary Indulgence attached to All Souls’ Day, 2 November, this 

year, it can be obtained not only on the preceding or succeeding Sunday, or on the 

actual Feast day, but on any other day of the month chosen by each member of the 

tel:908-725-7787
mailto:pcebulka@stannparish.com


Raritan Oratory of Saint Philip Neri 
The best way to prepare for death is to spend every day of life as if it 

were the last 

 ~St Philip Neri 


